
DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT - 30MM 0 MOA 2 CANTILEVER
MOUNT, FLAT DARK EARTH

A Quick-Detach Scope Mount for Your Long-Range AR

A cantilever-style scope mount is useful for a variety of rifle configurations, since
it allows users to mount their optic out farther on the rail. This provides enhanced
eye relief and also opens up room behind the ocular lens, so shooters can add
irons, magnifiers and other accessories. The American Defense Delta Cantilever
Scope Mount offers a solid, high-quality mounting option for shooters looking to
build a total rifle system. Each American Defense Delta-C Mount is  incredibly
light and strong, since it's made entirely from 6061-T6 aluminum. Designed
specifically for use on flattop AR-15 receivers, this mount features the same ring
spacing as the company's Recon mount and features a 1.5-inch center-line
height when used with 30mm rings. The other highlight of this American Defense
Delta Cantilever Mount is the use of the company's patented QD Auto Lock Lever
system, which ensures a solid lock on any compatible Picatinny rail, even if the
rail itself is slightly out of spec. The mount requires no special tools for
adjustment, and the lever can be set to lock at the front or rear of the rail surface.

Attributes

Name: 30MM 0 MOA 2 CANTILEVER MOUNT, FLAT DARK EARTH
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100038598
Mfr. No.: AD-DELTA-C-30-F
Elevation: 0 MOA
Finish: Flat Dark Earth
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Cantilever,Mount,Quick Detach
Delivery weight: 0.342kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 197mm
UPC: 810008514023

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT von American Defense
Manufacturing. Diese Montage ist darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, Ihr
Zielfernrohr an Ihrem Gewehr zu befestigen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Montage und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor du das Gewehr benutzt.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Gewehren und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Montage fest und sicher auf der PicatinnySchiene sitzt, bevor du das Gewehr
verwendest.
Verwende nur die empfohlenen 30mm Ringe mit dieser Montage.
Achte darauf, dass du die Montage nicht überlastest. Übermäßiger Druck kann zu Schäden führen.
Verwende die Montage nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Materialermüdung zeigt.
Bei der Verwendung des QD Auto Lock Lever Systems, stelle sicher, dass der Hebel richtig eingestellt ist, um
eine sichere Verriegelung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Halte alle notwendigen Werkzeuge bereit.

Installation:

Montiere die DELTA CANTILEVER MOUNT auf der PicatinnySchiene des Gewehrs.
Stelle sicher, dass die Montage in der gewünschten Position sitzt.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe, ob der QD Auto Lock Lever korrekt eingestellt ist, um die Montage zu sichern.

Nutzung:

Nachdem die Montage installiert ist, bringe das Zielfernrohr an den vorgesehenen Ringen an.
Stelle den Augenabstand so ein, dass du eine klare Sicht auf das Zielfernrohr hast.
Teste die Montage, indem du das Gewehr in verschiedenen Positionen hältst, um sicherzustellen, dass
alles fest sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und
verantwortungsbewusst entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien einhältst und dich über mögliche
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen informierst.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, die DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT sicher
und effektiv zu nutzen. Bitte halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres Schießerlebnis zu
gewährleisten.
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DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT 30MM 0 MOA 2
CANTILEVER MOUNT, FLAT DARK EARTH Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe usage of the product. Please read this manual carefully before installation and use
to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.
Inspect the scope mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Store the scope mount in a dry and safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use.
Regularly check the tightness of the mount to prevent loosening during use.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the scope.
Avoid exposure to extreme temperatures and harsh chemicals that may damage the mount.
Use only compatible accessories that are designed for use with the DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope mount on the Picatinny rail of your firearm.
Align the mount with the desired position, ensuring it is level.
Use the provided QD Auto Lock Lever to secure the mount in place. Adjust the lever to lock at the front
or rear of the rail surface.
Tighten the lever until the mount is secure, without using excessive force.

Usage

Once installed, check the stability of the mount by gently shaking the scope.
Adjust the scope to your preferred eye relief and position.
Regularly inspect the mount and scope for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste. Check for recycling facilities that accept aluminum products.
If the product is defective or damaged, contact the manufacturer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT, please refer to the contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your DELTA
CANTILEVER SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and compliance with local laws while using firearm
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira Cantilever Delta de American Defense Manufacturing. Este producto está
diseñado para proporcionar un montaje seguro y efectivo para tus ópticas. Para garantizar un uso seguro y eficiente,
es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que el soporte y todos sus componentes estén en buen estado antes de la instalación.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si encuentras algún daño o defecto en el producto, no lo uses y contacta al fabricante.
Reporta productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación en el Rifle: Asegúrate de que el soporte esté montado de manera segura en el riel Picatinny de
tu rifle. Un montaje inadecuado puede causar fallos en el uso.
Uso de Herramientas: No se requieren herramientas especiales para el ajuste, pero asegúrate de que la
palanca de bloqueo esté bien ajustada.
Verificación de Ajustes: Después de la instalación, verifica que el soporte esté bien fijado y que no haya
movimiento.
Uso de Accesorios: Si planeas añadir miras mecánicas o aumentadores, asegúrate de que haya suficiente
espacio detrás de la lente ocular para evitar obstrucciones.
Condiciones de Uso: Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas extremas o exposición prolongada a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las piezas necesarias.
Limpia el área de montaje en el riel Picatinny de tu rifle.

Instalación del Soporte:

Coloca el soporte en el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegúrate de que el soporte esté alineado correctamente con la óptica.
Ajusta la palanca de bloqueo para asegurar el soporte en su lugar. La palanca puede configurarse para
bloquearse en la parte delantera o trasera.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el soporte esté firme y no se mueva.
Realiza un chequeo visual para asegurarte de que no haya obstrucciones en la línea de visión.

Uso:

Ajusta la óptica según tus preferencias de tiro.
Practica el uso del soporte en un entorno seguro antes de participar en actividades de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, te
recomendamos que contactes al fabricante o al distribuidor donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano
el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Gracias por seguir estas instrucciones y por tu compromiso con la seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con el
Soporte de Mira Cantilever Delta de American Defense Manufacturing.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
Cantilever Delta d'American Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette cantilever Delta d'American Defense. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de monter votre lunette, assurezvous que le rail Picatinny est propre et exempt de débris.
Ne serrez pas excessivement le levier de verrouillage, car cela pourrait endommager le rail ou le support.
Utilisez uniquement des bagues de 30 mm compatibles avec le support pour garantir un montage sécurisé.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen si nécessaire.
Vérifiez que le support et les accessoires sont en bon état.

Montage :

Positionnez le support sur le rail Picatinny de votre fusil.
Alignez le levier de verrouillage avec le rail et assurezvous que le support est correctement positionné.
Serrez le levier de verrouillage jusqu'à ce qu'il soit bien en place, sans forcer.

Installation de la Lunette :

Fixez la lunette dans les bagues de 30 mm.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Vérification :

Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer que tout est bien fixé et fonctionne
correctement.
Vérifiez régulièrement le montage et l'état du support lors de chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les informations de sécurité.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de
lunette cantilever Delta d'American Defense. Restez vigilant et assurezvous de respecter toutes les instructions pour
profiter pleinement de votre produit.
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Guida di Sicurezza per il Montaggio Delta Cantilever
Scope

Introduzione
Grazie per aver scelto il Delta Cantilever Scope Mount di American Defense Manufacturing. Questo prodotto è
progettato per offrire una soluzione di montaggio robusta e di alta qualità per ottiche da fucile. È importante seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo fucile e ottica prima dell'installazione.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta difetti visibili o se non si fissa saldamente.
Mantieni il montaggio e l'ottica lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati di seguire le istruzioni di installazione per evitare incidenti.
Uso: Utilizza il montaggio solo per l'uso previsto; non tentare di modificarlo.
Controllo: Verifica che il sistema di bloccaggio QD Auto Lock Lever funzioni correttamente prima di ogni
utilizzo.
Accessori: Non sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili o eccessivi.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il montaggio per rimuovere polvere e detriti che potrebbero
compromettere la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile in modo che sia allineato con la guida Picatinny.
Regola la leva del bloccaggio QD Auto Lock Lever per fissare saldamente il montaggio.
Controlla che il montaggio sia sicuro e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Verifica che l'ottica sia ben fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.

Controlli Regolari:

Effettua controlli periodici per assicurarti che il montaggio e l'ottica siano in buone condizioni.
Se noti segni di usura o danni, contatta un professionista per la sostituzione o la riparazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca un centro di riciclaggio che accetti metalli.
Assicurati che il prodotto sia smaltito in modo sicuro e responsabile per proteggere l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Questa guida di sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Delta Cantilever Scope
Mount. Seguire queste linee guida contribuirà a prevenire incidenti e a massimizzare la tua esperienza di utilizzo.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety Delta
Cantilever

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Delta Cantilever firmy American Defense Manufacturing. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania i instalacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj montażu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Montaż Delta Cantilever jest przeznaczony do użycia z bronią palną, która jest legalna w Twoim kraju.
Używaj montażu tylko z odpowiednimi lunetami o średnicy tuby 30 mm.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
Upewnij się, że dźwignia QD Auto Lock Lever jest prawidłowo zablokowana przed każdym strzelaniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy montaż jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.

Instalacja montażu:

Umieść montaż na szynie Picatinny na receiverze flattop AR15.
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio ustawiony i nie przesuwa się.
Wciśnij dźwignię QD Auto Lock Lever, aby zablokować montaż na szynie. Upewnij się, że jest mocno
zablokowany.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach montażu.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone zgodnie z zaleceniami producenta lunety.

Kontrola po instalacji:

Sprawdź, czy montaż i luneta są stabilne przed pierwszym użyciem.
Wykonaj test strzelania, aby upewnić się, że celność jest zgodna z oczekiwaniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu w zwykłych śmieciach, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, prosimy o kontakt z producentem lub
dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuusominaisuudet eivät toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ole erityisen varovainen, kun käytät tuotetta, joka sisältää liikkuvia osia tai muita vaarallisia komponentteja.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että kiinnitys ei liiku käytön aikana.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia 30 mm renkaita.
Varmista, että kiinnitys ei estä näköalaa tai muuta turvallista käyttöä.
Älä yritä säätää tai muuttaa tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Tuotteen tarkastus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että tuote ei ole vaurioitunut.

Asennusohjeet

Asenna kiinnitys flattop AR15 vastaanottimeen.
Käytä 30 mm renkaita ja varmista, että ne ovat kunnolla asennettu.
Aseta kiinnitys paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Käytä QD Auto Lock Lever järjestelmää varmistaaksesi, että kiinnitys on lukittu.

Käyttöohjeet

Varmista, että kiinnitys on oikein asennettu ennen ampumista.
Säädä kiinnityksen kulmaa ja korkeutta tarpeen mukaan.
Tarkista kiinnityksen vakaus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä erityisiä kierrätyspisteitä tai vaarallisten jätteiden
keräyspaikkoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa EU:n turvallisuusportaalista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT från American Defense Manufacturing. Denna produkt är
designad för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt kikarsikte. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säker användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
Kontakta EU: För säkerhetsfrågor, se till att ha information om hur du kontaktar en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder kikarsiktet.
Kontrollera att monteringen är korrekt installerad innan du använder ditt gevär.
Håll produkten borta från barn och otillbörlig användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Se till att produkten är kompatibel med ditt gevärssystem innan installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Fäst DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT på den kompatibla Picatinnyskenan.
Använd QD Auto Lock Leversystemet för att säkerställa en säker låsning. Justera spaken för att låsa
vid framsidan eller baksidan av skenans yta.
Kontrollera att monteringen sitter fast ordentligt innan du fortsätter.

Användning av kikarsikte:

Justera ögonavståndet för att säkerställa optimal sikt.
Testa kikarsiktet på en säker och kontrollerad plats innan du använder det i fält.
Vid behov, justera höjden och vindriktningen för att passa dina skyttebehov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta aldrig produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en lämplig EUbaserad kontaktpunkt.
Kontrollera alltid den senaste informationen om säkerhet och produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du använder DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod na bezpečné používání montáže DELTA
CANTILEVER SCOPE MOUNT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže DELTA CANTILEVER SCOPE
MOUNT od společnosti American Defense Manufacturing. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatele a
ochranu výrobku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze na kompatibilních puškách.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a příslušenství na poškození.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá.
Při montáži dodržujte doporučené utahovací momenty.
Ujistěte se, že montáž je pevně uchycena a stabilní před každým použitím.
Při manipulaci s optikou a montáží používejte ochranné brýle.
Při přizpůsobování montáže se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je puška vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Umístěte montáž na Picatinny lištu pušky.
Ujistěte se, že montáž je umístěna na požadovaném místě pro optimální viditelnost.
Použijte QD Auto Lock Lever k zajištění montáže na liště. Ujistěte se, že je páka správně nastavena.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně umístěny a utáhněte je podle doporučených hodnot.

Používání:

Před každým použitím montáže se ujistěte, že je optika správně nastavena a kalibrována.
Udržujte montáž a optiku v čistotě a bez prachu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je montáž poškozená, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Informace o bezpečnostních upozorněních a aktualizacích najdete na platformě Safety Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT a
ochranu sebe i ostatních.


